





Constitution of INTERSTENO

9.3 The National Groups and the individual members are to be invited to a meeting
of the General Assembly at least three months in advance. The invitation shall include
an announcement of the agenda.

9.4 A record is to be kept of each meeting of the General Assembly. Resolutions are to be
recorded verbatim. The record is to be signed by the president and the secretary-trea-
surer or their representatives.

9.5 Decisions can only be made on items appearing on the agenda.

Art. 10 (General Assembly; voting and decisions)

10.1 Each National Group is entitled to appoint four delegates and a number of extra
delegates, based on the number of inhabitants of its country and on its participation
at the last three Intersteno congresses, a congress organized by the National Group
in question excluded. The maximum number of delegates per National Group is four-
teen. The Board makes a proposal to the Council on appointing the extra delegates.
The final decision is taken by the General Assembly. Each delegate has one vote. Only
delegates attending the meeting of the General Assembly can vote.

10.2 Besides these delegates each National Group may send other representatives to the
General Assembly, but these are not entitled to vote.

10.3 Each individual member is entitled to appoint one delegate and has one vote. Besides
these delegates individual members may send other representatives to the General
Assembly, but these are not entitled to vote. Only delegates attending the meeting of
the General Assembly can vote.

10.4 Each voting about the election of persons shall be done by secret ballot.

10.5 The General Assembly is entitled to make decisions irrespective of the number of dele-
gates present. With due observance of the provisions of article 23.3 and article 24.3,
a majority of votes is decisive. Members of the Board are not entitled to vote.

Art. 11 (Council; composition and powers)

11.1 The Council consists of the delegates of the National Groups, one from each group, and
the members of the Board. Individual members may participate without right to vote.
The Board can invite guests to attend a meeting of the Council.

11.2 For each meeting of the Council the delegates of the National Groups are appointed

by the National Groups.

11.3 The task of the Council is to judge the policy of the Board and to approve, when

necessary after amending, the proposals of the Board.

11.4 The task of the Council is in particular:

a. to decide provisionally on the budget and the fees for National Groups and individual
members, as presented by the Board, for the next and second year;

b. to decide provisionally on the accounts of the Federation covering the period since its
last meeting;

C. to elect the jury president and the other members of the Jury, referred to in art. 18,
on the proposal of the Board or at least five members.

d. toelect the chairman and the other members of the Scientific Committee, referred to in
art. 16, on the proposal of the Board or at least five members.

e. todecide on the proposals of the Board regarding the alteration of the Constitution, the
adoption and alteration of the Bylaws, referred to in article 22, the regulations for the
international contests, the admission of new members, the nomination of the Auditing
Committee, the creation of ad hoc committees for studying or working out special pro-
blems and the creation of professional sections;
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f.

to decide on the advises of the Board regarding proposals of National Groups and indi-
vidual members about subjects not meant in art. 11.4.¢;

to present proposals to the General Assembly for the election of the members of the
Board or to appoint provisionally these members if no meeting of the General Assembly
is held before the end of their term of office.

Art. 12 (Council; frequency, notice and procedures)

12.1 The Council will be called to a meeting by the secretary-treasurer. The Council will
meet at least once every year.

12.2 At the request of five National Groups an extraordinary meeting of the Council shall
be called by the secretary-treasurer.

12.3 The secretary-treasurer calls the National Groups and the individual members and
guests to be invited to a meeting of the Council at least five months before the date
of the meeting. In this notification mention is made of the closing date on which
members of the Federation can submit proposals to the Council.

12.4 At least two months before the date of the meeting the secretary-treasurer informs
the National Groups and the invited individual members and guests about the propo-
sals of the Board.

12.5 At least one month before the date of the meeting the secretary-treasurer communi-
cates the opinion of the Board about the proposals of members.

12.6 A record is to be kept of each meeting of the Council. The record is to be signed by
the president and the secretary-treasurer or their representatives.

Art. 13 (Council; voting and decisions)

13.1 The Council is normally entitled to take decisions irrespective of the number of dele-
gates present.

13.2 The Council decides with an absolute majority of votes. The representatives of the
National Groups, attending the meeting, have one vote each. The Board as a body has
also one vote. An equal division of votes means a rejection.

13.3 The secretary-treasurer informs the members of the Federation about the decisions
taken by the Council as soon as possible.

Art. 14 (The Board; composition and powers)

14.1 The Board is the permanent executive committee of the Federation. The Board con-
sists of the president, the vice-president, the secretary-treasurer, the jury president,
the chairman of the Scientific Committee and two other members.

14.2 In case of absence the vice-president is the substitute for the president.

14.3 The president, the vice-president, the secretary-treasurer and the two other members
of the Board are elected by the General Assembly on proposal of the Council for
a period of two years. The jury president and the chairman of the Scientific Committee
are ex officio members of the Board. If the General Assembly doesn’t meet timely to
hold an election the Council is authorized to hold a by-election.

14.4 The Council is, on the proposal of the Board, authorized to appoint a substitute in case

of absence of the vice-president and/or the secretary-treasurer. Such a proposal has

to be communicated immediately to all members of the Council, who can give their
provisional consent. 14.5 The task of the Board is:

to ensure the continuity of the Federation’s activities by analyzing the current situation

and creating on the basis of that situation and of foreseeable economic, sociological

and technological changes a strategy for the years to come;
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Constitution of INTERSTENO

b.  to promote the formation of new National Groups;
C. to carry out all administrative duties;
d.  to propose to the Council the programme of the Federation’s activities for the near

future and the regulations for the international contests;

e.  to manage the financial affairs of the Federation and to present an annual budget
to the Council;

f. to draw up the agenda'’s for the Council and the General Assembly.

14.6 The secretary-treasurer takes care of the communication with the other members
of the Board as well as with the other bodies of the Federation. He does the book-
keeping of the Federation.

14.7 The secretary-treasurer draws up an annual report about the activities of the Board in
the past year and a budget for the next year. After the Board has given its consent, the
secretary-treasurer presents the report and the budget to the Council.

14.8 The jury president keeps the Board informed about new developments regarding
the international contests and advises the Board about the opinion of the Jury about
proposals from National Groups or individual members regarding these contests.

14.9 The chairman of the Scientific Committee keeps the Board informed about scientific
and technological developments in the domains of activity of the Federation and
about the contacts of the committee with persons occupying themselves with one
or more domains of activity of the Federation in countries where no National Group
exists.

HOCHU OT IMENI VSEJ NASHE] DELEGACII VYRAZIT  VAM BLAGO-
DARNOST’ ZA PREKRASNO PROVEDENNYJ] KONGRESS INTERSTENO, ZA PREDO-
STAVLENNUJU VOZMOZHNOST  OBWENIJA $ KOLLEGAMI...

Nora Berezina (Rusko)

Art. 15 (The Board; voting and decisions)

15.1 Each member of the Board has one vote.
15.2 The Board aims at unanimity in its decisions. In case of abstention of one of its mem-
bers an equal division of votes means that a proposal has been rejected.

Art. 16 (The Scientific Committee)

16.1 The chairman and at least three other members are elected by the Council on the
proposal of the Board or at least five members for a period of two years. Outgoing
officers are eligible for re-election.

16.2 The tasks of the Scientific Committee are:

a.  to explore scientific and technological developments in the domains of activity of the
Federation;

b.  to propose on that basis cultural and scientific programmes to the Board;

C.  to establish contacts with professional groups in countries where no National Group
exists, to inform the Board about these contacts in order to enable the Board to pro-
mote the formation of National Groups in these countries;

d.  to organize lectures during Intersteno-congresses in accordance with the organizing

committee of the National Group in question, or during other Intersteno-meetings
in accordance with the Board.




Art. 17 The Auditing Committee)

17.1

17.2

17.3

17.4

The General Assembly nominates an Auditing Committee, consisting of three delega-
tes.

By rotation three National Groups appoint a delegate each for this committee.
The rotation scheme is drawn up by the secretary-treasurer in such a way, that only
one National Group can be next in line if it was chosen to appoint a delegate for this
committee in the last meeting of the General Assembly.

The secretary-treasurer is obliged to provide the Auditing Committee with all financial
documents needed for its work.

Prior to the meeting of the General Assembly the Auditing Committee scrutinizes the
financial documents of the secretary-treasurer. In the meeting of the General Assem-
bly the Auditing Committee reports on its findings.

Art. 18 (The Jury)

18.1

18.2
a.

b.

The Jury is responsible for the international contests of the Federation. The Jury deci-
des on the results of the participants and announces these results at the end of the
contests.

The task of the Jury is furthermore:

to organize the international contests and to deal with all problems arising during
the contests;

to propose to the Board upgrades of the regulations for the competitions in accordan-
ce with the needs of the organization of the next congress and with the developments
of techniques and technologies;

to advise the Board about proposals of National Groups and individual members
regarding the regulations for the competitions.

The Jury consists of a president and a number of other members. These other mem-
bers are responsible for the coordination of one or more of the contests.

The jury president and the other jury members are elected by the Council on the
proposal of the Board or at least five members for a period of two years. Outgoing
officers are eligible for re-election.

The Jury chooses a group of persons among those suggested by members of the
Federation. They assist the Jury in its activities and are called the task force. During
the competitions the Jury is also helped by assistants nominated by members of the
Federation.

Art. 19 (Professional sections)

19.1

Within the framework of the Federation professional sections can be formed.
A professional section is a fellowship of a specific professional group. It consists of
organizations of the specific professional group in question and can only be formed
if organizations from five different countries take part in it.

Subject to ratification by the General Assembly, the Council is on the proposal of the
Board authorized to agree with the formation of a professional section.

The aims of a professional section may not be contrary to the aims of the Federation.
In consultation with the participants of the section the Board shall draw up a regula-
tion for the section and can appoint a committee consisting of representatives of its
participants. The Board coordinates the activities of the committee.

When organizations belonging to a professional section resign their membership
or are expelled and when, as a consequence, organizations from five different count-
ries no longer belong to the professional section in question, this section will cease to
exist on the basis of this Constitution. The secretary-treasurer shall inform all members
of the Federation immediately about this circumstance.

Art. 20 (The Intersteno-congresses and other Interstenomeetings)

20.1

20.2
20.3

20.4
20.5

20.7
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Every two or three years an international Intersteno-congress will be held, if possible
with international contests with world championships and other international activiti-
es like lectures to be conducted.

The Intersteno-congresses are organized by one of the National Groups or by the
Federation, eventually in co-operation with members.

For the organization of the Intersteno-congresses an organizing committee has to be
formed and a chairperson for the congress has to be appointed.

The organizing committee consults the Board beforehand about its plan for the con-
gress. The plan has to be approved by the Council or, in case of urgency, by the
Board.

Financially the organizing committee is only responsible for the costs directly linked to
the organization of the congress. 20.6 The Federation can give financial support to the
organizing committee.

International contests with world championships can also be organized in separate
Intersteno-meetings, not being called an Intersteno-congress. For those meetings the
rules of the articles 20.3, 20.4, 20.5 and 20.6 are applicable.



Constitution of INTERSTENO

Art. 21 (Accounting period; financial means; liability)

21.1 The Federation shall have an annual accounting period commencing on January
1stand closing on December 31,

21.2 The financial means of the Federation are:

membership fees;

income of subscriptions and income of sale of publications of the Federation;

c.  subsidies, donations and legacies.

21.3 Each National Group pays an annual fee for each delegate to whom it is entitled, also
in the case that they have not appointed the maximum number of delegates to whom
they are entitled.

21.4 On proposal of the Council the General Assembly fixes a minimum fee for the dele-
gates. The Board can propose to the Council a temporary reduction of the fee in
particular cases of very difficult conditions in the economics of countries to which
a National Group belongs. The Council is authorized to grant such a reduction for
two years. After that period the position of the National Group in question has to be
reconsidered.

21.5 Individual members pay an annual fee fixed by the General Assembly on the proposal
of the Council.

21.6 Members who have not paid the annual fee are not entitled to vote in the Council and
the General Assembly.

21.7 Honorary members do not pay a membership fee.

21.8 For financial obligations the Federation is liable only with its capital. The National
Groups and individual members are not personally liable.

Art. 22 (Bylaws, adoption and alterations)

22.1 The Board may draw up Bylaws to give detailed effect to this Constitution. The provi-
sions of the Bylaws cannot be contrary to the Constitution.

22.2 Subject to ratification by the General Assembly, the Council is on the proposal of the
Board authorized to adopt and amend the Bylaws.

Art. 23 (Alteration of the Constitution)

23.1 The Constitution can be amended on the proposal of the Council by a meeting
of the General Assembly, held during a congress or by an extraordinary meeting of the
General Assembly, convoked by request of the Board or of five National Groups.

23.2 In the invitation for such a meeting of the General Assembly the text of the proposed
amendments to the Constitution shall be stated in full.

23.3 For amending the Constitution a majority of two-thirds of the votes of all members
is required in a meeting of the General Assembly in which at least three-quarters of
the National Groups and the individual members is represented.

23.4 If no such quorum is formed, a new meeting of the General Assembly shall be called
as soon as possible. That meeting may validly transact its business regardless of the

number of National Groups and individual members represented.

Art. 24 (Dissolution)

24.1 The Federation is wound up if it no longer pursues its stated aims.

24.2 An extraordinary meeting of the General Assembly shall be called to decide on a pro-
posal of the Board, seconded by the Council, o dissolve the Federation.

24.3 For a decision to dissolve the Federation a majority of two-thirds of the votes of all
members is required in a meeting of the General Assembly in which at least three-
quarters of the National Groups and the individual members is represented. If no such
quorum is formed, a new meeting of the General Assembly shall be called as soon
as possible and such meeting may validly transact its business regardless the number
of National Groups and individual members represented. This has to be mentioned
in the invitation for the meeting in which the General Assembly has to decide on the
dissolution.

24.4 The Federation shall be wound up by the members of the Board then in office, acting
as a liquidating committee.

24.5 After all liabilities, expenses and the costs of liquidation have been settled, or all moni-
es required for the purpose deposited, the net assets shall be paid over to the Interna-
tional Committee of the Red Cross.

Art. 25 (Final article)

The National Groups and individual members submit to the Council’s rulings in all cases
not provided for in the present Constitution. These rulings are subject to ratification by the
General Assembly.

The first Intersteno-congress was held in 1887 in London. This version of the Constitution
is adopted in Prague on July 26™, 2007 and replaces the version adopted in Vienna on July
27, 2005.
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Slovo na zavér...

Bylo mi velkou cti organizovat kongres a mistrovstvi svéta Intersteno v roce 2007 v Praze.
Vazim si tohoto poslani o to vice, Ze to byl posledni evropsky kongres v nepferusené radé
od konce 2. svétové valky.

Zavérecné slovo je pro mé pfilezitosti podékovat. Podékovat za dlvéru, kterou jsem
dostal od Interinfo CR a diky které jsem se mohl zhostit tohoto tkolu. Dékuji za mezinarod-
ni podporu a zejména za spolupraci mezi kontinenty s odliSnou zkusenosti ve zpracovani
informaci. Moje vdéc¢nost patfi i nasim patrontim, sponzorim, ale i Ucastnikiim a vystavo-
vatellm. Bez kazdého z nich by tato spole¢nd udélost byla o néco méné vyznamna. Pravé
diky nim jsou celkova ¢isla z nasich statistik zaznamendnihodnd v celé historii Intersteno.
V neposledni fadé nemohu nepodékovat velké fadé mych pratel. Bez jejich pomoci by byl
posledni cervencovy tyden nejen pro mne o mnoho tézsi.

Mohl bych na tomto misté napsat nékolik stran textu o kazdém dni, ktery jsme prozili,
o problémech, které jsme museli na misté vyresit a o kterych mnozi ani nevi, coz byl nas cil.
Dovolim si vsak jinou Uvahu. Tyden Interstena nebyl dlleZity pouze pro tuto mezindrodni
federaci, nebyl v3ak ani ,pouze” vitéznym tazenim ceskych reprezentantl, protoZe o akci
projevila zajem ve velké mife média. Témér stovka medidlnich ohlast vcetné televiznich
potvrdila, Ze oblast plisobeni Interstena a potazmo Interinfa, tedy zpracovani informaci, je
skutecné kli¢covou pro mnoho dalSich odvétvi. Efektivni rozhodovani v modernim svété je
dnes piimo zavislé na informacich, na jejich vybéru a praci s nimi, ale abychom s nimi mohli
pracovat, musime je ziskat. A nemohu v té souvislosti opomenout, Ze v nasi zemi jsme vyvi-
nuli Spickovou metodiku vyuky kombinovanou u nejtalentovanéjsich se systémem tésnopisu
pro standardni kldvesnici PC, coz umoznuje mnohem lepsi vyuziti standardni technologie.
Tato metoda se stale vyznamnéji prosazuje pravé diky svym redlnym vysledkdm.

V roce 2007 jsme byli schopni dokézat, ze mtzeme byt relevantnimi partnery pro nad-
narodni organizace. Ze diky svym metodam jsme schopni nové technologie nezavisle pred-
stavovat a porovnavat a Ze mame velky potencial oslovovat experty z celého svéta. Navazali
jsme i obchodni vztahy, které, véfim, maji budoucnost pro vsechny zucastnéné.

Za dva roky se prerusi fada evropskych kongresu. Preji proto svym koleglim v ¢inském
Pekingu, aby na prvnim asijském kongresu Intersteno zavladla stejné pratelska atmosféra
a aby i v této Casti svéta dokazali Uspésné predstavit ¢innost federace Intersteno.

Jaroslav Polacek
Predseda organizac¢niho vyboru kongresu a MS Intersteno 2007

IcH MOCHTE EUCH NOCH EIN GANZ, GANZ GROSSES KowmpLi-
MENT UND LOB FUR EURE RIESIGE ARBEIT UND FUR DEN SO ERFOLGREICH

VERLAUFENEN KONGRESS AUSSPRECHEN. Monika Disser (Némecko)
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> A word for the end...

It was a great honour for me to organize the Congress and the World Championship of
Intersteno in Prague in 2007. | appreciate this mission all the more knowing it was the last
European congress in an uninterrupted succession since the World War Il

This is an opportunity for me to say thanks. To thank for the confidence | was given from
Interinfo CR and due to which | was able to dispose this task. Thank for the international sup-
port and especially for the cooperation among continents with different experience in infor-
mation processing. My gratitude belongs to our patrons, sponsors as well as participants
and exhibitors. Without each of them this collective event would be little less important. Just
due to them the total numbers from our statistics are writing-worthy in the entire history of
Intersteno. Last but not least | must say thanks to a great range of my friends. Without their
help the last July week would be much more difficult not only for me.

I could write several pages of texts about every day we spent, about problems which we
had to resolve on the spot and about which many did not even know, which was our intenti-
on. I venture on a different consideration. The week of Intersteno was not important only for
this international federation, it was not only a victorious dragging of Czech representatives,
though, because media gave an indication for this action in a large extent. Nearly hundred
medial acceptance including television ones confirmed that the sphere of activity of Interste-
no as well as Interinfo, accordingly the information processing, is really key for many other
branches. Nowadays an efficient decision making in a modern world is directly dependent
on information, on its selection and work with it, but in order we are able to work with it, we
have to get it. And in the connection I cannot default we developed a peak methodology of
instruction combined (by the most talented persons) with a system of a shorthand for a stan-
dard keyboard of computer, which enables much better utilize of the standard technology
and which struggles still more and more significantly right due to its real results.

In 2007 we were able to prove we could be relevant partners for multinational organiza-
tions. That we are able to present and compare new technologies independently due to our
methods and that we have a great potential to reach experts from all over the world out. We
established business relations which, | believe, have the future for all concerned.

In two years the succession of European congresses is interrupted. | wish my colleagues in
Chinese Beijing the same friendly atmosphere to appear in the first Asian congress of Inter-
steno and | wish you to be able to introduce the activity of Intersteno federation successfully
in this part of the world.

Jaroslav Polacek
Chairman of the Steering Committee of the Congress Intersteno 2007

S ) .
- Ein Schlusswort...

Es war mir eine groBBe Ehre, den Kongress und die Weltmeisterschaften Intersteno 2007 in
Prag organisieren zu durfen. Ich schatze diese Aufgabe um so mehr, dass es der letzte euro-
pdische Kongress in einer ununterbrochenen Reihe seit dem Ende des Zweiten Weltkriegs
war. Das Schlusswort bietet mir die Gelegenheit, um mich zu bedanken. Ich danke fir das
Vertrauen, das mir die Interinfo CR geschenkt hat, so dass ich diese Aufgabe tibernehmen
konnte. Ich danke fir die internationale Unterstlitzung, besonders fur die Zusammenarbeit
zwischen Kontinenten mit unterschiedlichen Erfahrungen in der Datenverarbeitung. Mein
Dank gehort auch unseren Schirmherren, Sponsoren, aber auch den Teilnehmern und
Ausstellern. Ohne einen jeden von ihnen ware dieses gemeinsame Ereignis etwas weniger
bedeutend. Gerade dank ihnen sind die Gesamtzahlen unserer Statistiken in der ganzen
Intersteno-Geschichte erwahnenswert. Nicht zuletzt méchte ich mich bei meinen zahlreichen
Freunden bedanken. Ohne deren Hilfe ware die letzte Juliwoche nicht nur fur mich viel
anstrengender gewesen.

Ich kdnnte an dieser Stelle mehrere Seiten Uber jeden Tag der Weltmeisterschaft schrei-
ben, den wir erlebt haben, Uber Probleme, die wir vor Ort I6sen mussten und die den
meisten gar nicht bekannt waren, was wir uns zum Ziel gesetzt haben. Erlauben Sie mir
dafiir eine andere Uberlegung. Die Intersteno-Woche war nicht nur fir diese internationale
Foderation wichtig und bedeutete nicht nur einen , Siegeszug” der tschechischen Reprasen-
tanten, sondern dieses Ereignis erweckte auch ein reges Interesse der Medien. Beinahe ein
hundert von Medienaufnahmen samt Fernsehen bestatigten, dass das Wirkungsgebiet von
Intersteno bzw. Interinfo, also die Datenverarbeitung, wirklich einen Schlissel fur viele ande-
re Bereiche darstellt. Ein effektiver Entscheidungsprozess in der modernen Welt ist heute
direkt abhangig von Informationen, von deren Auswahl und deren Bearbeitung. Damit wir
aber mit ihnen arbeiten kénnen, missen wir sie zuerst gewinnen. In diesem Zusammenhang
kann ich nicht vergessen zu erwdhnen, dass wir in unserem Land eine Spitzenmethodik
beim Unterricht entwickelt haben, die bei den Begabtesten mit einem Stenosystem fir die
PC-Standardtastatur kombiniert ist, was eine viel bessere Nutzung der Standardtechnologie
ermdglicht und was eben anhand von realen Ergebnissen immer deutlicher durchgesetzt
wird. Im Jahre 2007 konnten wir beweisen, dass wir gleichwertige Partner fir Gbernationale
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Organisationen darstellen. Dass wir dank unserer Methoden im Stande sind, neue Techno-
logien unabhéngig zu préasentieren und zu vergleichen und dass wir ein groBes Potential
haben, um Experten aus aller Welt anzusprechen. AuBerdem haben wir Geschaftskontakte
angeknupft, die, so glaube ich, fur alle Teilnehmer zuklnftig vielversprechend sind.

In zwei Jahren wird die Reihe von europaischen Kongressen unterbrochen. Ich wiinsche
deshalb meinen Kollegen im chinesischen Peking, dass auf dem ersten Intersteno-Kongress
in Asien eine genauso freundliche Atmosphére herrscht und dass sie auch in diesem Teil der
Erde die Tatigkeit der Intersteno-Fodderation erfolgreich vorstellen konnen.

Jaroslav Polacek
Vorsitzender des Organisationskomitees bei Intersteno 2007

)
¥ Mot 2 :

otalafin...

J'eus le grand honneur d’organiser le Championnat du monde Intersteno en 2007 a Pra-
gue. J'estime cette mission d‘autant plus qu'il s‘agit du dernier congres européen apparte-
nant a la ligne ininterrompue depuis la fin de la Seconde Guerre mondiale.

Le mot final représente pour moi I'occasion de remercier. Remercier pour la confiance
que je recus de I'Interinfo RTC et grace a laquelle je pus me charger de cette tache. Merci
pour le support international et surtout pour la collaboration parmi les continents avec des
expériences différentes dans la domaine du traitement de I'information. Ma reconnaissance
appartient aussi a nos patrons, aux sponsors de méme qu’aux participants et aux exposants.
Sans chacun d’eux cet événement commun n‘aurait pas eu autant d'intérét. Justement grace
a ceux-derniers cela vaut la peine de noter les numéros de nos statistiques dans I'histoire
de I'Intersteno. Finallement je dois encore remercier beaucoup de mes amis. Il ne s‘agirait
pas que de moi pour qui, sans leur aide, la semaine derniére du juillet serait beacoup plus
difficile. Sur ce point je pourrais rédiger plusieurs pages de texte décrivant chaque jour qu’on
vécut, les problemes qu’on dut résoudre sur-le-champ et qui sont inconnus pour la plupart
des gens — ce qui fut notre but. Cependant, je me permetterai une autre réflexion. La semai-
ne de I'Intersteno n'était pas importante que pour cette fédération internationale, elle n'était
cependant pas ,la croisade” victorieuse des représentants tchéques non plus car aussi les
médias s'y intéresserent intensivement. Approximativement une centaine de retentissements
des médias (y compris la télévision) affirmérent I'importance de I'existence de I'Intersteno et
de I'Interinfo dont I'activité, alors le traitement de I'information, est nécessaire pour beacoup
de secteurs différents. Dans le monde moderne, la résolution effective dépend directement
des renseignements, de leur sélection, leur traitement. Mais pour pouvoir travailler avec
eux on doit les obtenir. Dans ce contexte je ne peux pas oublier que dans notre pays on
développa la méthodique de pointe de I'enseignement s'appuyant, chez les plus doués, sur
le systeme sténographique au clavier standard du PC ce qui permet une meilleure utilisation
de la téchnologie standard qui réussit juste grace a ses résultats réels.

En 2007 on montra qu'on représentait de bons partenaires des organisations supranati-
onales, qu’on était capable, grace a nos méthodes, de présenter et comparer indépendam-
ment de nouvelles technologies, qu’on avait un grand potentiel de s'adresser aux experts
du monde entier. On créa des relations commerciales qui, je crois, représentent un bel avenir
pour tous les participants. Dans deux ans, la chaine des congrés européens sera interrompue.
Je souhaite donc a mes collegues a Pékin que la méme atmosphere amicale remplisse le pre-
mier congres asiatique de I'Intersteno et qu'ils réussissent, aussi dans cette partie du monde,
a présenter avec succes l'activité de la fédération Intersteno.

Jaroslav Polacek
Chef du Comité d'Organisation du congres au Championnat mondial Intersteno 2007
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